Noituutta ja taikavoimia
Suomalais-ugrilaiset esi-isämme olivat hyvin tietoisia korkeammista voimista, joiden kanssa piti elää hyvässä sovussa. Suhteita hoiti noidaksi nimitetty ammattihenkilö. Noita ei siis alkuaan ole viitannut uskomusolentoon tai satuhahmoon, vaan šamaaniin ja tietäjään. Suomen kirjakielessä noita on esiintynyt Agricolasta alkaen, ja se on tarkoittanut myös profeettaa tai mustan magian harjoittajaa. Verbi noitua merkitsee Agricolalla profetoimista tai ennustamista.
Agricola kirjoittaa myös velhoista, jotka saivat voimansa itse paholaiselta. Velho-sana tunnetaan laajalti itämerensuomalaisissa kielissä, ja se on selitetty vanhaksi venäläiseksi lainaksi. 
Tietäjä on johdettu kantasuomalaisena aikana kielen omista aineksista. Tietäminen tarkoittaa tuntemista, osaamista ja kykenemistä, joten tietäjä-sanalla on alusta alkaen ollut myönteinen ja arvostava sävy. Sen sijaan noita ja velho on usein liitetty pakanuuteen tai pahojen voimien kanssa toimimiseen.
Noitaa tai tietäjää merkitsevä šamaani on lainattu suomeen joko venäjän sanasta šaman tai sitten saksan tai ruotsin vastaavasta sanasta. Alkuaan se on peräisin jostakin Aasian kielestä, mahdollisesti tunguusista. Se on levinnyt laajalti maailman kieliin mm. tutkimus- ja tietokirjallisuuden välityksellä. Suomessa sana on tullut käyttöön 1800-luvun lopulla, ja sillä on yleensä tarkoitettu nimenomaan Aasian arktisten kansojen parissa toimivia noitia.
Taika tunnetaan useissa itämerensuomalaisissa kielissä. Se on vanha germaaninen laina, jota nykykielissä vastaa merkkiä tarkoittava sana, esimerkiksi ruotsin tecken ja saksan Zeichen. Sana on lainattaessa ilmeisesti viitannut jonkinlaisiin taikamerkkeihin, esimerkiksi riimukirjaimiin tai maagisiin kuvioihin. Taika-sanan johdokset taikoa ja taikuri ovat tulleet kirjakieleen 1700-luvulla, mutta aluksi taikuri on tarkoittanut taikauskoista ihmistä, ei taikatemppujen tekijää. 
Magia on kansainvälinen sana, joka on suomessa tullut käyttöön 1800-luvulla. Sen taustalla on kreikan mageia. Sanavartalon perimmäinen lähtökohta on muinaispersialainen kansannimi maguš. Tällä tarkoitettiin kansanryhmää, jolla uskottiin olevan yliluonnollisia kykyjä ja josta kehittyi Persian valtakunnan pappisluokka. Uuden testamentin kreikankielisen alkutekstin magos on Agricolasta alkaen suomennettu itäisen maan tietäjiksi. 


